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à juger un membre des forces armées de cette 
Puissance pour la même infraction que celle 
pour laquelle le prisonnier de guerre est 
poursuivi. 

En aucun cas, un prisonnier de guerre ne 
sera traduit devant quelque tribunal que ce 
soit qui n'offrirait pas les garanties essen- 
tielles d'indépendance et d'impartialité gé- 
néralement reconnues et, en particulier, 
dont la procédure ne lui assurerait pas les 
droits et moyens de la défense prévus à 
l'article 105. 

ARTICLE 85 홢 
Les prisonniers de guerre poursuivis en 

vertu de la législation de la Puissance déten- 
trice pour des actes qu'ils ont commis avant 
d'avoir été faits prisonniers resteront, même 
s'ils sont condamnés, au bénéfice de la pré- 
sente Convention. 

ARTICLE 86 
Un prisonnier de guerre ne pourra être 

puni qu'une seule fois en raison du même 
fait ou du même chef d'accusation. 

ARTICLE 87 
Les prisonniers de guerre ne pourront être 

frappés par les autorités militaires et les 
tribunaux de la Puissance détentrice d'autres 
peines que celles qui sont prévues pour les 
mêmes faits à l'égard des membres des forces 
armées de cette Puissance. 

Pour fixer la peine, les tribunaux ou auto- 
rités de la Puissance détentrice prendront en 
considération, dans la plus large m'esure 
possible, le fait que le prévenu n'étant pas 
un ressortissant de la Puissance détentrice 
n'est lié à elle par aucun devoir de fidélité 
et qu'il se trouve en son pouvoir à la suite 
de circonstances indépendantes de sa propre 
volonté. Ils auront la faculté d'atténuer 
librement la peine prévue pour l'infraction 
reprochée au prisonnier et ne seront pas 
tenus, à cet effet, d'appliquer le minimum 
de cette peine. 

Sont interdites toute peine collective pour 
des actes individuels, toute peine corporelle, 

forces of the Detaining Power in respect of 
the particular offence alleged to have been 
committed by the prisoner of war. 

In no circumstances whatever shall a 
prisoner of war be tried by a court of any 
kind which does not oSer the essential 
guarantees of independence and impartiality 
as generally recognised, and, in particular, 
the procedure of which does not afford the 
accused the rights and means of' defence 
provided for in Article 105. 

ARTICLE 85 
Prisoners of war prosecuted under the 

laws of the Detaining Power for acts com- 
mitted prior to capture shall retain, even 
if convicted, the benefits of the present 
Convention. 

ARTICLE 86 
No prisoner of war may be punished more 

than once for the same act or on the same 
charge, 

ARTICLE 87 
Prisoners of war may not be sentenced 

by the military authorities and courts ' of 
the Detaining Power to any penalties except 
those provided for in respect of members 
of the armed forces of the said Power who 
have committed the same acts. 

When fixing the penalty, the courts or 
authorities of the Detaining Power shall 
take into consideration, to the widest extent 
possible, the fact that the accused, not 
being a national of the Detaining Power, 
is not bound to it by any duty of allegiance, 
and that he is in its, power as the result of 
circumstances independent of his own will. 
The said courts or authorities shall be at 
liberty to reduce the penalty provided for 
the violation of which the prisoner of war 
is accused, and shall, therefore not be bound 
to apply the minimum penalty prescribed. 

Collective punishment for individual acts, 
corporal punishments, imprisonment in pre- 


